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1. Sustitúyase el apartado h) del párrafo 35 por el siguiente:

35. (nuevo h)) Asegurar el acceso universal de las personas de edad a los
servicios sociales básicos en las zonas rurales y remotas. (Acordado)

2. Suprímase el siguiente texto alternativo, que figura después del apartado e) del
párrafo 48:

(Alentar a los países donantes y receptores a que, sobre la base del com-
promiso y el acuerdo mutuos, apliquen íntegramente la iniciativa 20/20 en
consonancia con el consenso de Oslo y el Consenso de Hanoi, a fin de ase-
gurar el acceso universal a los servicios sociales básicos.)

3. Sustitúyase el texto que sigue al apartado d) del párrafo 53 por el siguiente:

Invitar a las organizaciones internacionales, en particular las instituciones finan-
cieras internacionales, a que, de conformidad con sus mandatos, ayuden a los
países en desarrollo y todos los países necesitados en su esfuerzo por lograr una
protección social básica, en particular para las personas de edad. (Acordado)
(Ubicación por determinar, posiblemente en el párrafo 109)

4. Añádanse al final del apartado a) del párrafo 55 los siguientes textos alternati-
vos nuevos:

(Unión Europea (UE): Alentar a los órganos, organismos y programas perti-
nentes del sistema de las Naciones Unidas y a los Estados a promover y utili-
zar los principios rectores aplicables a los desplazamientos internos, en parti-
cular las disposiciones relativas a la no discriminación.) (Pendiente)

* El texto figura en el documento A/CONF.197/3/Add.2.
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(Argelia, Cuba, Egipto, la India, la Jamahiriya Árabe Libia, el Pakistán, Si-
ria y el Sudán, texto alternativo: [Alentar] (Canadá: Exhortar) a las auto-
ridades nacionales, a quienes incumbe la responsabilidad primordial de
prestar protección y asistencia a los desplazados internos dentro de su ju-
risdicción, a conceder una atención particular a las necesidades [especia-
les] (Canadá: concretas) de las personas de edad [entre] los desplazados
internos, (Canadá: y facilitar los esfuerzos de los organismos pertinentes
de las Naciones Unidas y las organizaciones humanitarias en esa esfera, y)
[tomando nota] (Canadá: tomando nota con reconocimiento) de la labor
realizada por el Representante Especial del Secretario General en la pre-
paración de una recopilación y análisis de normas jurídicas y la formula-
ción de principios rectores aplicables a los desplazamientos internos.)

Canadá: Exhortar a los gobiernos a prestar protección y asistencia, inclu-
sive asistencia para la reinserción y el desarrollo, a los desplazados inter-
nos, habida cuenta de las necesidades especiales de las personas de edad, y
a facilitar los esfuerzos de los organismos de las Naciones Unidas y las or-
ganizaciones humanitarias pertinentes en ese sentido, sobre todo mediante
el aumento del acceso a los desplazados internos y el reconocimiento de la
protección de los desplazados internos, tomando nota de la pertinencia de
la labor realizada por el Representante Especial del Secretario General en
la preparación de una recopilación y análisis de normas jurídicas y la
formulación de los principios rectores aplicables a los desplazamientos in-
ternos.) (Pendiente)

5. Sustitúyase el texto del párrafo 57.bis por el siguiente:

Las personas de edad tienen pleno derecho a contar con acceso a la atención
preventiva y curativa, incluida la rehabilitación y los servicios de salud sexual.
El pleno acceso de las personas de edad a la atención y los servicios de salud,
que incluye la prevención de las enfermedades, entraña el reconocimiento de
que las actividades de promoción de la salud y prevención de las enfermedades
a lo largo de la vida deben centrarse en el mantenimiento de la independencia,
la prevención y la demora de las enfermedades y la atención de las discapaci-
dades, así como el mejoramiento de la calidad de vida de las personas de edad
que ya estén discapacitadas. Los servicios de salud deben incluir la capacita-
ción del personal necesaria y recursos que permitan atender las necesidades
especiales de la población de edad. (Acordado)

6. Sustitúyase el texto del párrafo 62 por el siguiente:

62. Las actividades de promoción de la salud y el acceso universal de las per-
sonas de edad a los servicios de salud durante toda la vida son el pilar del en-
vejecimiento con salud. Una perspectiva que tenga en cuenta la vida entera su-
pone reconocer que las actividades dirigidas al fomento de la salud y a la pre-
vención de las enfermedades deben concentrarse en mantener la independen-
cia, prevenir y demorar la aparición de enfermedades y discapacidades y pro-
porcionar atención médica, y mejorar el funcionamiento y la calidad de vida de
las personas de edad que ya sufren discapacidades. (Acordado) (G77: trasla-
dar el párrafo 62 a la sección de Evaluación propuesta)
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7. Añádase el siguiente párrafo nuevo después del párrafo 68 bis:

68 ter. La protección de la propiedad intelectual es importante para la formula-
ción de nuevos medicamentos. Reconocemos también las preocupaciones rela-
cionadas con sus efectos sobre los precios y estamos de acuerdo en que el
acuerdo sobre los ADPIC no impide ni debe impedir que los miembros adopten
medidas de protección de la salud pública. En consecuencia, si bien reiteramos
nuestra adhesión al acuerdo de los ADPIC, afirmamos que se lo puede y se lo
debe interpretar de una manera que esté en consonancia con el derecho de los
gobiernos a proteger la salud pública y, en particular, a fomentar el acceso a
los medicamentos para todos. (Acordado con el Facilitador)

8. Sustitúyase el apartado a) del párrafo 70 por el siguiente:

a) Adoptar medidas para velar por la distribución en condiciones de
igualdad a las personas de edad de los recursos para la atención de la salud y la
rehabilitación y, en particular, ampliar el acceso de las personas de edad pobres
y fomentar la distribución de recursos a las zonas subatendidas, como las zonas
rurales y remotas, incluido el acceso a los medicamentos esenciales y otras
medidas terapéuticas a precios asequibles. (Acordado)

9. Insértese la siguiente alternativa propuesta al apartado d) del párrafo 70:

(Facilitador: Hacer cumplir las obligaciones internacionales (Canadá:
aplicables) para proteger el acceso de las personas de edad a la atención
primaria de salud y eliminar la discriminación en la atención de salud por
razones de edad y otras formas de discriminación.) (Pendiente)

10. Sustitúyase el apartado d) del párrafo 91 por el siguiente:

91. d) Ayudar a las personas de edad a conseguir que sus viviendas estén li-
bres de obstáculos a la movilidad y el acceso. (Acordado)

11. Sustitúyanse los párrafos siguientes al apartado g) del párrafo 96 por el texto
siguiente:

96. h) Organizar sistemas de apoyo social, estructurados y no estructurados, a
fin de potenciar la capacidad de las familias para cuidar a las personas de edad
en el ámbito familiar, inclusive, en particular, la prestación de apoyo y servi-
cios a largo plazo al número creciente de personas de edad que tienen una sa-
lud delicada; (Acordado)

12. Sustitúyanse los párrafos correspondientes al apartado a) del párrafo 97 por el
siguiente:

97. a) Estimular la prestación de apoyo social, los servicios para aliviar la
carga de trabajo, el asesoramiento y la información con destino a las personas
de edad que se ocupan de atender a otros y a los familiares bajo su cuidado.
(Acordado)

13. Sustitúyanse los párrafos correspondientes al párrafo 99 por lo siguiente:

99. Las mujeres de edad corren mayor riesgo de ser objeto de maltrato físico
y psicológico debido a las actitudes sociales discriminatorias y a la no realiza-
ción de los derechos humanos de la mujer. Algunas prácticas tradicionales y
costumbres perjudiciales se traducen en malos tratos y violencia contra las
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mujeres de edad, situación que suele verse agravada por la pobreza y la falta
de acceso a la protección de la ley. (Acordado)

14. Añádase el párrafo 99 bis siguiente:

99 bis. La pobreza de la mujer se relaciona directamente con la ausencia de
oportunidades económicas y autonomía, la falta de acceso a los recursos eco-
nómicos, incluidos el crédito, la tenencia de la tierra y la herencia, la falta de
acceso a la educación y los servicios de apoyo, y su participación mínima en
los procesos de adopción de decisiones. Asimismo, la pobreza puede poner a la
mujer en situaciones en que es vulnerable a la explotación sexual. (Acordado)

15. Añádase el párrafo 105 bis siguiente:

105 bis. Es importante el papel que cumplen las organizaciones no guberna-
mentales de apoyo a los gobiernos en la aplicación, evaluación y seguimiento
del Plan de Acción Internacional sobre el Envejecimiento. (Acordado)

16. Añádanse el párrafo 107 bis y los textos alternativos siguientes:

107 bis [Estados Unidos de América: La globalización y los constantes y
rápidos avances tecnológicos ofrecen oportunidades sin precedentes de
progreso social y económico. Al mismo tiempo, siguen presentando graves
problemas, incluidas las crisis financieras generalizadas, la inseguridad, la
pobreza, la exclusión y la desigualdad en el seno de las sociedades y entre
ellas. Los países en desarrollo, especialmente los países menos adelanta-
dos, así como algunos países con economías en transición, siguen encaran-
do obstáculos considerables para lograr una mayor integración y la plena
participación en la economía mundial. A menos que los beneficios del de-
sarrollo social y económico se extiendan a todos los países, un número ca-
da vez mayor de personas de todos los países, e incluso regiones enteras,
permanecerán marginadas de la economía mundial. Debemos actuar en
este momento a fin de superar los obstáculos que afectan a los pueblos y a
los países y hacer realidad el pleno caudal de posibilidades que se presen-
tan para beneficio de todos.) (Declaración política, párr. 4, Copenhague
más 5) (Pendiente)

EE.UU./Japón/México proponen un texto alternativo:

(La globalización ofrece oportunidades pero plantea problemas. Ante esos
problemas y oportunidades, los países en desarrollo y los países con eco-
nomías en transición se enfrentan con dificultades especiales. El proceso
de globalización debe basarse en la equidad e incluir a todos; hay una
gran necesidad de formular y aplicar políticas y medidas en los planos na-
cional e internacional, con la plena y activa participación de los países en
desarrollo y los países con economías en transición, para ayudarlos a su-
perar esos problemas y aprovechar esas oportunidades.) (Consenso de
Monterrey, párr. 7) (Pendiente)

17. Sustitúyase el párrafo 110 por el siguiente:

110. La Junta de Jefes Ejecutivos del sistema de las Naciones Unidas para la
coordinación debería incluir en su programa la aplicación en todo el sistema del
Plan de Acción Internacional sobre el Envejecimiento, 2002. Los centros de
coordinación que se establecieron en el sistema de las Naciones Unidas como
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parte de los preparativos para la Asamblea Mundial sobre el Envejecimiento
deberían mantenerse y reforzarse. Habría que mejorar la capacidad institucional
del sistema de las Naciones Unidas para cumplir sus obligaciones en lo refe-
rente a la aplicación del Plan. (Acordado)

18. Sustitúyase el párrafo 113 por el siguiente:

113. Es preciso promover y desarrollar una investigación integral, diversifica-
da y especializada sobre el envejecimiento en todos los países, en particular en
los países en desarrollo. La investigación, incluida la reunión y el análisis de
datos en que se tengan en cuenta la edad y el género, ofrece un fundamento
esencial para la adopción de políticas eficaces. Una de las tareas principales
del componente de investigación del Plan es facilitar, según proceda, la aplica-
ción de las recomendaciones y medidas definidas en el Plan de Acción Interna-
cional. La disponibilidad de información fiable es indispensable para identifi-
car nuevos problemas y formular recomendaciones. Para facilitar la oportuna
adopción de políticas, también es necesario elaborar y utilizar, según proceda,
instrumentos completos y prácticos de evaluación como indicadores clave.
(Acordado)

19. Sustitúyase el párrafo 114 por el siguiente:

114. Es necesario que existan investigaciones internacionales sobre el enveje-
cimiento que sirvan de base para la adopción de políticas sobre el envejeci-
miento y contribuyan al éxito del Plan de Acción Internacional sobre el Enve-
jecimiento, 2002. De esa forma se ayudaría a promover la coordinación inter-
nacional de la investigación sobre el envejecimiento. (Acordado)


